
jed nak zna mená res pekt k tra di ci, jed nak vstříc nost k řetězcům a re flexím současných
me to do lo gických im pulsů, kte ré chá pou pu bli cis tický i umělecký text ja ko při ro zený
im pakt fi lo lo gických a so ciálních věd, kde zo bra zo vaná rea li ta, jak kons ta tu je I. Po -
spíšil, je přímo in te grována do jazykových a li terárních trans férů. 

Při celkovém posouzení monografie je třeba vyzdvihnout její multioborové za-
měření. Areálový a komparativní přístup autora umožňuje například na tradiční, často 
národně uzavřenou bohemistiku nazírat v opomíjených nejen slovanských, ale i ve
středoevropských spojitostech. Jsou zde běžné reflexe o textech české literatury
z nadnárodního pohledu, které vypovídají o badatelově schopnosti tradiční artefakt
nově „osvítit“. Např. při hodnocení monografie Případ Václava Talicha (2014) od
Jiřího Křesťana o dirigentu Václavu Talichovi ukazuje na ambivalentnost konkrét-
ního, přesto typicky českého uměleckého „osudu“ ve vztahu k problematické době,
který osciluje mezi manifestovanou loajalitou a tichou kolaborací. Pospíšil, který
patří od devadesátých let 20. století k průkopníkům areálového přístupu ve fi lo lo gic-
kých oborech, píše srozumitelným jazykem, jehož výkladový – čtenářsky přístupný –
styl se nevyhýbá ani prvkům popularizující publicistiky či esejistického podání.
Publikace zároveň upozorňuje i na „zapomenuté“ či méně známé autory a texty, které
jsou integrovány do domácích literárních dějin. Jeho esejistické úvahy mají často
diskusní a polemický ráz, nebojí se oživit problémové či zasuté téma, někdy od sou va-
né na okraj seriózní literárněvědné či kulturologické úvahy. Tak je tomu např. v re-
lativizaci přežívajících iluzí o české národní identitě prostřednictvím připomenutí
formování mladého T.G. Masaryka, jeho údajným biologickým otcem měl být sa-
motný císař František Josef I. Záměr demonstrovat schopnosti literatury, která es te tic- 
ky a hodnotově přesahuje samu sebe a tím ve své ontologické existenci dokáže spojit
tradici s vývojovou následností, se Pospíšilovi vydařil.

Sva ta va UR BA NOVÁ

Os travská uni ver zi ta

Lis ty lásky, víry a naděje1

Jmé no An tonína Satke ho (1920–2008), slezské ho folk lo ris ty, etno gra fa a jazyko-
věd ce, stále více hla sitě při pomínáme a ci tu je me v od borných pracích. Je ho mo no gra -

fie Hlučínský pohád kář Jo sef Smol ka (1958), Povíd ky a hu morky ze Slezska (1984),
Úsměv a smích. Anekdo ty a hu morky slezské ho venko va a hor nické ho Os travska
(1991) a další stu die, sta ti, člán ky nic nez tra tily na své podnětnos ti. „Edice ko res pon -
dence se snou benkou, ses trou a dalšími ro dinnými přís lušníky od srpna 1957 do květ -
na 1962“ nabízí ovšem jiný pohled na An tonína Satka. Je mnohem os ob nější. Se zau -
jetím čte me, jak se for mo val mi lostný vztah dvou mladých lidí, kterým spo lečenským 
tlakům a per zekucím by la vys ta ve na ka to licky smýšle jící in te li gence na Opavs ku.
Obětí se stal mj. An tonín Satke, někde jší od borný pra covník Slezské ho stu di jního ús -
ta vu v Opavě, ob viněný z čin nos ti tzv. Spo lečnos ti laiků. Ta údajně měla sdružovat
uči te le, spi so va te le, kněze, lé kaře a další věřící ja kožto „záškodníky a přis luho vače
Va tikánu“. An tonín Satke byl umístěn do vězeňské vaz by v Os travě- Heřma nicích a na 
pod zim 1961 došlo „k vykonstruo va né mu pro ce su s po li tickým podtex tem, ve kterém 
mu byl vyměřen čtyř a půlletý trest. Nas tou pil do vězení v Pra ze – Pankráci, ste jně ja -
ko mu byl sta no ven ved le jší trest – pro padl mu veškerý ma je tek. Až am nes tie pre zi -
den ta re pu bliky z počátku květ na 1962 umožni la Satke ho pro puštění na svobo du
a složitý návrat do živo ta.“ Zvo lený název edice Lis ty lásky, víry a naděje, čítající 160
do pisů, vnímáme ja ko dvojnás ob nou sy nekdo chu. Od víjí se před námi životní příběh
v du chu ne jvětších křesťanských hodnot a ctností, ne boť vzájemný vztah snou benců
byl za ložený na hlubo ké lás ce k bližním, na víře – ne jdůležitějšího životního sym bo lu
a na naději, která ved la k sta bi litě pos tojů. Do pi sy se záro veň stávají unikátním
svědectvím o osu du dvou ob di vuhodných os ob ností. 

Úvodní a závěrečné slo vo edi to ra, his to ri ka Ka mi la Ro da na, tvoří rámec edice
a po slouží k po cho pení obsa hu do pisů. Edi tor při pomíná osu dy dvoji ce An tonín Satke 
– Vlas ta Kur ková, jak se do cho va ly v ro dinných ar chi vech. Pokud něk te ré do pi sy
chyběly, ne bo byly čás ti vy ne chány, by lo to způs o be no vězeňs kou cenzu rou. Edi tor
pak měl k dis po zi ci pouze ko pie do pisů. Do pi sy jsou řa zeny chro no lo gicky a jsou
opatřeny po drobným po pi sem, vysvětliv ka mi a dílčími edičními poznám ka mi, dbá se
na důs led né dodržování ochra ny os ob ních údajů. Zveře jněné texty za chovávají při ro -
zený dia lo gický proud, při tom je důležité sdělení, že po do bu os travské vězeňské vaz -
by by lo Satke mu umožněno psát je den do pis za 14 dnů a pouze jedno mu ro din né mu
adresáto vi. Pro to jsou do pi sy adre sovány sestře Fran tišce Řehu lo vé a jsou do něj
vkládány pasáže pro snou benku Vlas tu Kur ko vou. Čtenářs kou atrak ti vi tu pu bli ka ce
zvyšu je obra zová přílo ha, sestávající z ko pií sou kro mé ko res pon dence i úřední pošty,
z vy braných ro dinných fo to gra fií, kte ré do sud nebyly nikde zveře jněny. Chro no lo gie
ča sová je umocněna čís lováním do pisů a oddělováním ča rou, aby se zásil ka od liši la.
Čas to se jed na lo o text v tex tu (do pis ro dině a do pis snou bence). Upoutá nás ne jen da -
ta ce a lo ka ce, ale ze jmé na oslo vení adresátů. Od stro hé ho „Vlas to“ a „Milý pane pro -
fe sore“, se mění na „Vlas tenko“, „Mo je milá Vlas tenko“, „Mo je ne jdražší“, ne bo jen
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„Milá“. Z druhé stra ny se pos tupně ob je vu je oslo vení An toníne a u do pisů do vězení
pře važuje oslo vení „Náš ne jdražší“, poz ději „Můj ne jdražší“. 

Vlas ta Kur ková (1926–2011) a An tonín Satke se seznámi li ve Slezském stu di jním 
ús ta vu v Opavě, kde Vlas ta ja ko stu dentka vy pomáha la pře pi so vat ma te riály poříze né 
vědeckými pra covníky, za kláda la je a ka ta lo gi zo va la. Již teh dy jí im po no va ly Satke -
ho ši ro ké vědo mosti, vzhlížela k němu s ob di vem a se zau jetím sle do va la jím zvo le né
od bor né pos tupy a přís tupy k pro blémům. Ráda ho do prováze la při te rénním výzku -
mu na Hlučíns ku a pos tupně se stáva la ne jen po mocnicí, ale přímo blízkou spo lu pra -
covnicí. Nic méně se po ab sol vování střední ško ly zce la ra cionálně rozhod la pokračo -
vat ve vy so koškolském stu diu na Lékařské fa kultě Uni ver zi ty  Palackého v Olo mou -
ci, ne boť ucha zeči o me di cinské obo ry neby li tak ostře kádrově po su zováni, ja ko se
to mu dělo u spo lečens kovědního zaměření. Přátelská nák lon nost Vlas ty a An tonína
se pos tupně měni la v lás ku. Sta li se snou ben ci, po pro puštění z vězení v květnu 1962
záhy vstou pi li do sta vu manželské ho. Každá ko res pon dence je svým způs o bem psy -
cho lo gickou son dou pi sa telů. Ci tově zdržen livý An tonín Satke se setkal s dívčí vře -
lostí a em pa tií, nepředstíraným ob di vem a od da ností, s ne pod miňo va nou lás kou, a vše 
po svém opěto val. Vlas ta se pro je vu je ja ko vel mi vnímavá a učen livá by tost, dy chtící
po kráse a har mo nii, kte rou na chází v přírodě a umění. V je jích do pi sech do vězení se
ob je vu je mno ho kul turních glos, in for mace o nově vy cháze jících kni hách, kte ré si za -
kou pi la a přečet la, ne chybí re flexe uměleckých zážitků při posle chu hu deb ních skla -
deb, uvažování o shlédnutých di va delních předs ta veních a ji né postřehy. Satke rea gu -
je opa trněji, pro tože ví, že jsou je ho do pi sy prověřovány. Nic méně k jedno mu z nich
při poju je Zah radníčkovu báseň Poz drav, kte rou edi tor zařa dil ja ko uvozu jící nás le du -
jící do pi sy. Čtenář nikdy ne pocítí vnitřní míjení obou mladých lidí, ne boť k němu ne -
do chází, a to bez ohle du, zda se píše o běžných každo denních čin nos tech ne bo svá-
tečních chvilkách, zmiňu jí se úsměvné přího dy prožité s dětmi z An toníno vy ro di ny,
ne bo se sdělu jí dojmy z přátelských návštěv příbuzných z obou stran rozvětve né ro di -
ny Satkových a Kur kových. Ne jednou čte me ci ta ce z textů vzájemně oblíbených au -
torů. Zau jme nás, ko lik po zor nos ti věnu je Vlas ta chování dětí, jak se ro ze pi su je o An -
tonínových sy novcích a ne teřích. Ja ko kdyby se již v nich bu do va lo je jí od bor né za-
ujetí děts kou psy chikou. Do de jme, že se zúroču jí v je jí bu doucí pro fesní ka riéře, ne -
boť se poz ději spe cia li zu je na děts kou psy chia trii.

Precizně editovaný svazek korespondence je určen odborníkům, avšak určitě
v něm najde zalíbení širší čtenářský okruh. K orientaci slouží jmenný seznam příbuz-
ných a známých, místopisný slovník, tříjazyčné resumé a zmiňovaná ediční poznám-
ka. Nejcennější se však pro nás stává zjištění, že publikace umožňuje nahlédnout do
nitra dvou pozoruhodných osobností, které musely v realitě své doby doslova pro chá-
zet trnitou životní cestou. Dokázali zachovat si lidskou důstojnost i odvahu, prokázali
nevšední schopnost čelit nespravedlnosti a zlu. Vynucené odloučení posilovalo kva li-

tu budovaného vzájemného vztahu a manželství se pro ně stalo přístavem lásky, víry
a naděje. Dodejme, že editora Kamila Rodana natolik zaujala osobnost a dílo An toní-
na Satkeho, že mu míní nadále věnovat badatelskou pozornost, připravuje živo to pis-
nou publikaci, kde jistě najdeme řadu dalších doplňujících faktografických údajů
a dojde k zveřejnění podrobného soupisu literatury a pramenů. 
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